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 Introducción  
 

Este Plan del Título VI se ha preparado para ayudar al Consejo de Gobiernos del Valle de Naugatuck 
(NVCOG), al administrador del Distrito de Transporte Metropolitano de Waterbury y al Distrito de 
Transporte del Valle, asegurar su cumplimiento con la sección 601 del Título VI de la Ley de Derechos 
Civiles de 1964, en la cual se dispone: 

 
 

 

De conformidad con la Ley de Derechos Civiles de 1964, y como beneficiario de financiamiento 
federal bajo los programas de la Administración Federal de Transporte (FTA) y la Administración 
Federal de Carreteras (FHWA) del Departamento de Transporte de Estados Unidos (USDOT), el 
NVCOG y los distritos de transporte tienen la obligación de asegurarse de que: 

 
• Los beneficios de estos servicios de transporte sean compartidos igualmente por toda la zona 

de servicio;   
• El nivel y la calidad de sus servicios sean suficiente para proporcionar igual acceso a 

todos sus usuarios en la zona de servicio;   
• Nadie sea excluido de participar en el proceso de planificación del servicio; 
• Las decisiones afectando los cambios en servicio, o ubicación de las instalaciones 

se tomen sin tomar en cuenta la raza, color u origen nacional; y  
• Haya un procedimiento en pie para la remediación de cualquier discriminación que 

pueda ocurrir, incluso cuando dicha discriminación no haya sido intencional.   
 

Contando con los recursos disponibles y tomando plenamente en consideración la prestación de 
servicios de transporte eficientes y eficaces, El NVCOG, el Distrito de Transporte Metropolitano 
de Waterbury y el Distrito de Transporte del Valle seguirán cumpliendo con las normas del FTA, 
FHWA y el espíritu de la Ley de Derechos Civiles de 1964.  

 
Este plan reemplaza el plan del Título VI del 2017 del Consejo de Gobiernos del Valle, con fecha 
de entrada en vigor el 10 de junio del 2022, según procediera.  Se ha preparado utilizando datos 
de proyecciones a 5 años de la Encuesta Comunitaria Americana del 2020. Es más, el Plan 
reconoce la relación entre el NVCOG, el Distrito de Transporte Metropolitano de Waterbury y El 
Distrito de Transporte del Valle, respeto a la planificación del Título VI, quejas y procedimientos 
sinónimo a una entidad en la cual el NVCOG proporciona cierta planificación y programación para 
el Distrito de Transporte del Valle que a su vez proporciona el servicio y las operaciones de 
transporte.    

 
Asimismo, este plan corresponde a todas las instancias en las que el NVCOG utilice fondos del 
FTA y FWHA para la planificación y programación en otras zonas urbanizadas bajo su jurisdicción 
más allá de la zona de servicio del Distrito de Transporte del Valle. 

“Ninguna persona en los Estados Unidos, debe, en base a su color, raza 
u origen nacional, ser excluido de la participación en, o denegado los 
beneficios de, o ser sujeto a la discriminación en cualquier programa 
o actividad que reciba fondos del gobierno federal” 
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Nuestra Notificación del Título VI  
Para informar a los usuarios de los servicios del Consejo de Gobiernos del Valle y el Distrito de 
Transporte del Vale de su cometido a cumplir con el Título VI – y de sus derechos a presentar una 
queja referente a una violación del Título VI – el NVCOG y el Distrito de Transporte han 
promulgado la notificación que se publica a continuación en la página principal de sus respectivos 
sitios web (www.valleytransit.org y www.nvcogct.gov), en carteles en ambas instalaciones y en los 
autobuses del Distrito de Transporte del Valle.   

 
 

SUS DERECHOS CIVILES  
El Consejo de Gobiernos del Valle de Naugatuck (NVCOG) y el Distrito de 
Transporte del Valle (VTD) están cometidos a proporcionar servicios no 
discriminatorios para asegurase de que ninguna persona sea excluida de 
participar en, o sea denegada los beneficios de, o sea discriminada al recibir 
dichos servicios por razones de raza, color u origen nacional según amparado 
por el Título VI de la Ley de Derechos Civiles de 1964 (“Título VI"). 

Para pedir más información sobre el Título VI o presentar una queja por escrito si 
cree que ha sido víctima de la discriminación, puede comunicarse con:  

Naugatuck Valley Council of Governments 
Office of Civil Rights & Title VI Compliance 

49 Leavenworth Street, 3rd Floor 
Waterbury, CT 06702 

Además de su derecho de presentar una queja ante el NVCOG o el VTD, tiene 
el derecho a  presentar una queja referente a una violación del Título VI ante las 
siguientes entidades:  

Title VI Coordinator 
CT Department of Transportation 

2800 Berlin Turnpike 
Newington, CT 06131 

U.S. Department of Transportation 
Federal Transit Administration 

Office of Civil Rights 
Kendall Square 
55 Broadway 

Cambridge, MA 02142 

Federal Highway Administration 
U.S. Department of Transportation 

Office of Civil Rights 
1200 New Jersey Avenue, SE, Suite E81105 

Washington, DC 20590 

Si necesita ayuda lingüística o materiales impresos en otro idioma, por favor, 
comuníquese con el delegado de los Derechos Civiles en  
dblanchard@nvcogct.gov o por teléfono en el:  203-757-0535. 

http://www.valleytransit.org/
http://www.nvcogct.gov/
mailto:dblanchard@nvcogct.gov
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Autoridad 
Como prestador de servicio paratránsito en la zona Lower Valley de la región de planificación del 
Valle de Naugatuck, el NVCOG y el VTD procuran lograr los requisitos y el espíritu de la regulación 
relevante. 

 
Este plan fue preparado bajo el siguiente marco regulatorio.  

 

 
 

SUBVENCIONES ABIERTAS DEL FTA 
 

El Consejo de Gobiernos del Valle de Naugatuck tiene cuarto subvenciones abiertas del FTA. 
Además el NVCOG y el VTD reciben ayuda para sus operaciones anualmente del Departamento 
de Transporte de Connecticut.   
 
CT-2016-013 $892,525 Diseño de instalaciones y rehabilitación/ 

reconstrucción  
CT-2016-16 $763,883 Expansión y rehabilitación de la instalación 

del VTD  
CT-2016-014 $46,634 Estudio sobre alternativas a la Ruta 8  
CT-2018-015 $258,600 Apoyo de equipamiento de autobuses/ 

Instalaciones y administración  
 

SUBVENCIONES ABIERTAS DEL FHWA  
 

El Consejo de Gobiernos del Valle de Naugatuck tiene cuarto subvenciones abiertas del FHWA. 
Además el NVCOG y el VTD reciben ayuda para sus operaciones anualmente del Departamento 
de Transporte de Connecticut. 

 
CT-36-184 $2,350,00 Proyecto de reconstrucción de la Ruta 34, en Derby (construcción)  
CT-124-165 $910,700 Proyecto de mejoras en puntos específicos en la Ruta 67 (diseño)  
DOT01510339PL $38,623 Estudio del tramo de West Main St., la Ruta 8 y City Green (fase 

final)  
DOT00170194PL $84,429 Estudio del tramo de la Ruta 229 en Bristol (fase final)  

Título VI de la Ley de Derechos Civiles de 1964 1964 42 U.S.C. § 2000d 

Regulaciones de implementación del DOT  49 C§ 21 
23 CFR Part 200 

Regulaciones de implementación del DOJ  
 

28 C.F.R. § 42. 401 et. seq. 
28 C.F.R. § 50 
EO 13166 
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 PERFILES DEMOGRÁFICOS   
 

Las organizaciones de planificación metropolitanas están obligadas a desarrollar perfiles 
demográficos con el propósito de identificar las poblaciones minoritarias amparadas por el 
Circular 4703.18 del Título VI del FTA. La MPO también prepara perfiles demográficos para otros 
EJs, LEPs, y otras poblaciones de bajos recursos amparadas por el Título VI. El NVCOG ha 
preparado la siguiente serie de mapas ilustrando la demográfica del Distrito de Transporte del 
Valle y zona de servicio del NVCOG. Para mejor entender y servir los posibles usuarios y canalizar 
los beneficios de las inversiones hacia estas poblaciones, los datos recopilados durante estos 
esfuerzos contribuyen a los esfuerzos de análisis de planificación del NVCOG en el transcurso de 
preparar documentos y programas y realizar estudios y alcance público.   

 
Todos los datos provienen de la proyección a 5 años de la Encuesta Comunitaria Americana 2016- 
2020. Debido a que estas proyecciones son de una muestra pequeña en tamaño, este perfil 
pretende ser una indicación de los hechos sobre el terreno y no una descripción absoluta de la 
población. El Consejo de Gobiernos ha utilizado los planes existentes de otras organizaciones 
sirviendo la zona para darle más apoyo a nuestras conclusiones, y para ilustrar cualquier 
tendencia relativa a los datos.   
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POBLACIONES AMPARADAS POR EL TÍTULO VI  
El NVCOG (la cual incluye el Distrito Metropolitano de Transporte de Waterbury) y la región VTD 
son áreas relativamente diversas. La población minoritaria está concentrada principalmente en las 
jurisdicciones más urbanizadas, como lo son Waterbury, Ansonia, y Derby. Según la Encuesta 
Comunitaria Americana del 2020, los residentes no blancos comprenden el 61,7% de la población 
de Waterbury, el 38,3% de la población de Ansonia, el 32,7% de la población de Derby y el 27,1% 
de la población de Bristol. Los individuos hispanos comprenden un total del 16,9% de la población 
de la región del NVCOG y el 56,27% de la población de minorías de la región 

 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Mapa 1: Encuesta Comunitaria Americana, 
2016‐2020. Tabla B03002 

Porcentaje minoritario de la población 

 
Menos del 10% 
10.1% - 15% 
15.1% - 25% 
25.1% - 50% 
Más del 50% 
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Mapa 2: Encuesta Comunitaria Americana 
2016‐2020. Tabla B03002 

Porcentaje de la población mayores de 65 
 Menos del 10% 
10.1% - 15% 
15.1% - 25% 
25.1% - 50% 
Más del 50% 
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Al analizar la población minoritaria, se anticipa que la necesidad de servicios para la población de  
dominio limitado de inglés esté más concentrada en las ciudades urbanas. La Tabla 1 ilustra el 
número de personas cuyo idioma principal no es inglés y hablan el inglés “algo menos que bien”. 
Este grupo se ha identificado como LEP. Un análisis más profundo se encuentra en la sección 
Asistencia Lingüística más adelante en el Plan. El NVCOG y el Distrito de Transporte pudieron 
determinar que existe una población hispana que depende del transporte público, la mayoría de 
la cual habla ambos inglés y español, y está concentrada en Bristol, Waterbury, Derby y Ansonia. 

 
 

 
Municipalidad 

 
Población mayores 

de 5 años  

 
Población que habla 
inglés menos que bien  

Porcentaje de la 
población que habla 

inglés menos que bien 
 
Ansonia 

 
17,870 

 
1428 

 
8.0% 

 
Beacon Falls 

 
5,902 

 
122 

 
2.1% 

 
Bethlehem 

 
3,278 

 
11 

 
0.3% 

 
Bristol 

 
57,026 

 
3250 

 
5.7% 

 
Cheshire 

 
27,969 

 
980 

 
3.5% 

 
Derby 

 
11,991 

 
784 

 
6.5% 

 
Middlebury 

 
7,329 

 
198 

 
2.7% 

 
Naugatuck 

 
29,530 

 
1183 

 
4.0% 

 
Oxford 

 
12,584 

 
492 

 
3.9% 

 
Plymouth 

 
11,200 

 
186 

 
1.7% 

 
Prospect 

 
9,443 

 
138 

 
1.5% 

 
Seymour 

 
15,979 

 
464 

 
2.9% 

 
Shelton 

 
39,450 

 
1446 

 
3.7% 

 
Southbury 

 
18,884 

 
194 

 
1.0% 

 
Thomaston 

 
7,191 

 
292 

 
4.1% 

 
Waterbury 

 
100,586 

 
11365 

 
11.3% 

 
Watertown 

 
20,821 

 
388 

 
1.9% 

 
Wolcott 

 
15,787 

 
294 

 
1.9% 

 
Woodbury 

 
9,318 

 
126 

 
1.4% 

Tabla 1: Encuesta Comunitaria Americana, 2016‐2020. Tabla C16001 



8 NVCOG | FTA TITLE VI PLAN  

 
 

Mapas 3‐6 Encuesta Comunitaria Americana, 2016‐2020. Tabla C16001 y Tabla S1601 

Porcentaje de la población que habla español 

Porcentaje de la población que habla español 

Porcentaje de la población que habla español y 
habla inglés menos que "muy bien" 

Porcentaje de la población que habla español y 
habla inglés menos que "muy bien" 

Menos del 2% 
2.1% - 5% 
5.1% - 10% 
Más del 10% 
 

Menos del 2% 
2.1% - 5% 
5.1% - 10% 
Más del 10% 
 

Menos del 2% 
2.1% - 4% 
4.1% - 8% 
8.1% - 12% 
Más del 12% 
 

Menos del 2% 
2.1% - 4% 
4.1% - 8% 
8.1% - 12% 
Más del 12% 
 



9 NVCOG | FTA TITLE VI PLAN  

PERFILES DEMOGRÁFICOS DE OTRAS POBLACIONES DE 
EQUIDAD EN EL TRANSPORTE  
Respondiendo a los requisitos más amplios de la FHWA, el NVCOG ha desarrollado perfiles 
demográficos de otras poblaciones incluyendo: de bajos recursos, personas mayores, personas 
con discapacidades, viviendas con cero vehículos y los usuarios diarios del transporte público. 
Estas poblaciones de equidad de transporte están incluidas en nuestro análisis con el objetivo de 
mejorar su acceso al proceso de planificación de la MPO y considerar sus necesidades en el 
proceso de toma de decisiones. 

 
CONCENTRACIÓN DE LA POBREZA FAMILIAR  
Para fines de este análisis, “al pobreza familiar” se define como aquellas familias/viviendas cuyos 
ingresos están por debajo del nivel de pobreza federal, también conocido por “umbral de pobreza”. Los 
mapas 7 a 8 demuestran la distribución de estas poblaciones. El área del censo con el porcentaje más 
elevado de pobreza familiar, generalmente, se encuentra en el núcleo urbano.   

 

  
 

Mapas 7‐8: Encuesta Comunitaria Americana, 2016‐2020. Tabla C17002 

Menos del 5% 
5.1% - 10% 
10.1% - 20% 
20.1% - 40% 
Más del 40% 

Porcentaje de pobreza familiar Porcentaje de pobreza familiar 
Menos del 5% 
5.1% - 10% 
10.1% - 20% 
20.1% - 40% 
Más del 40% 
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CONCENTRATCIÓN DE LA POBLACIÓN DE PERSONAS MAYORES  
Para fines de este análisis, “personas mayores” se refiere a aquellas personas mayores 
de 65 años. El mapa 9 demuestra la distribución de estas poblaciones. Estas poblaciones 
están distribuidas a lo largo y ancho de la región del NVCOG. 

 
 
 

 
Mapa 9: Encuesta Comunitaria Americana, 2016‐2020. Tabla B01001 

Porcentaje de la población mayores de 65 
 Menos del 10% 
10.1% - 20% 
20.1% - 30% 
30.1% - 40% 
Más del 40% 
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CONCENTRACIÓN DE LA POBLACIÓN CON UNA DISCAPACIDAD   
Para fines de ese análisis, la población “discapacitada” se define como todas las personas civiles 
no institucionalizados mayores de 5 años de edad que se han identificado como discapacitados. 
El mapa 10 demuestra la distribución de esta población. 

 

 

Mapa 10: Encuesta Comunitaria Americana, 2016‐2020. Tabla B18101 

Porcentaje de la población con una discapacidad 
Menos del 5% 

Más del 20% 
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VIVIENDAS SIN ACCESO A UN VEHÍCULO  
El NVCOG también está interesado en analizar datos de personas sin acceso a un vehículo como 
población objetivo. Según las proyecciones a 5 años de la ACS 2020, un 9,1% de las viviendas en la 
región no tienen un vehículo. El revisar datos de acceso a vehículos proporcionará un entendimiento 
sobre los grupos con desventaja relativo al transporte en la región y la necesidad de servicios de 
transporte público. La distribución de la población sin acceso a un vehículo comparte algunos rasgos 
parecidos con la población de bajos recursos. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Mapas 11‐12: Encuesta Comunitaria Americana, 
2016‐2020. Tabla B25045 

Viviendas sin un vehículo propio 
 

Viviendas sin un vehículo propio 
 

Menos del 10% 
10.1% - 20% 
20.1% - 30% 
30.1% - 40% 
Más del 40% 

Menos del 10% 
10.1% - 20% 
20.1% - 30% 
30.1% - 40% 
Más del 40% 
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Mapas 13‐14: Encuesta Comunitaria Americana, 2016‐
2020. Tabla B08301 

Menos del 2% 
2.1% - 4% 
4.1% - 6% 
6.1% - 8% 
Más del 8% 
Rutas fijas de autobuses  
Línea secundaria de Waterbury 

Menos del 2% 
2.1% - 4% 
4.1% - 6% 
6.1% - 8% 
Más del 8% 
Rutas fijas de autobuses  
Línea secundaria de Waterbury 

Porcentaje de usuarios que utilizan el transporte público a diario 
para desplazarse al trabajo 
 

Porcentaje de usuarios que utilizan el transporte público a diario 
para desplazarse al trabajo 
 



14 NVCOG | FTA TITLE VI PLAN  

 

Representación en los comités  
El NVCOG entiende que una representación diversa conlleva a políticas sólidas que reflejan las 
necesidades de la población en su totalidad. Los miembros de los comités de asesoramiento son 
puestos determinados, particularmente en el Comité de Asesoramiento Técnico del Transporte 
(TTAC). Las municipalidades nominadoras determinan quién servirá en las demás juntas 
directivas y comités enumeradas a continuación. Como parte de una iniciativa de diversidad, 
equidad e inclusión (DEI) abordando todas las agencias, el NVCOG está trabajando con CEOs para 
aumentar la representación minoritaria de todos los puestos de nombramiento en las dos juntas 
directivas de transporte. La iniciativa incluirá entrevistar a miembros actuales permitiendo que 
se autoidentifiquen y realizando alcance para solicitar y aumentar la participación diversa para 
mejor representar la población de usuarios. El NVCOG seguirá trabajando para afrontar la 
disparidad e identificará los pasos que se han de tomar.  

 
COMITÉ DE ASESORAMIENTO TÉCNICO DEL TRANSPORTE  
El Comité de Asesoramiento Técnico del Transporte (TTAC) está compuesto por representantes 
de los gobiernos locales (obras públicas, planificadores, ingenieros) quienes aportan revisiones y 
recomendaciones técnicas a los miembros de la Junta Directiva del NVCOG.   

 
COMITÉ DIRECTIVO DEL NAUGATUCK RIVER GREENWAY  
El Comité Directivo del Naugatuck River Greenway (NRGSC) está compuesto por 11 representantes 
de todos los municipios a lo largo del corredor junto con representantes regionales, estatales y federales, 
y otras partes interesadas con el motivo de promover, apoyar y ayudar a orientar el desarrollo del NRG.  

 
LA JUNTA DIRECTIVA DEL VTD 
El mecanismo principal en cuanto a las tomas de decisiones del VTD es la Junta de Comisionados. 
Es el cuerpo gobernante y de fijación de políticas compuesto por 10 miembros representando las 
cuatro municipalidades que comprenden la zona de servicio. La Junta se reúne mensualmente en 
reuniones públicas periódicas y para las cuales se publica una notificación pública. Los miembros 
son nombrados a términos de un año por los funcionarios principales electos de las 
municipalidades de Ansonia, Derby, Seymour y Shelton. El número nombrado por cada 
municipalidad corresponde a un formulario establecido basándose en la población de las 
municipalidades representadas, conforme al Capítulo 103A de los Estatutos Generales de 
Connecticut. De los nueve miembros, nueve son caucásicos, (cuatro hombres y cuatro mujeres) 
de los cuales una es una mujer con una discapacidad. 

 
LA JUNTA DIRECTIVA DEL DISTRITO DE TRANSPORTE METROPOLITANO DE WATERBURY (GWTD) 
La Junta Directiva del GWTD se reúne como mínimo cuatro veces por año y está compuesta por 14 
miembros de nueve municipalidades. Los miembros de la junta son nombrados por sus municipalidades. 
El Distrito puede o no asumir cualesquiera o todas las facultades concedidas a los distritos de transporte 
o por el CGS § 7-273d. La GWDT supervisa los servicios paratránsito no ADA y Dial-A-Ride en toda la 
región. La composición actual de la junta es la siguiente:  de los miembros actuales nueve son caucásicos 
(dos hombres y siete mujeres) cinco no se identificaron.  

VALORACIÓN TÍTULO VI DE LOS 
RESULTADOS DEL PROCESO DE 
PLANIFICACIÓN 
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Monitoreo de sub-beneficiarios  
El Consejo de Gobiernos del Valle de Naugatuck es beneficiario directo de los fondos de la FTA y no 
tiene sub-beneficiarios. 

 
Identificando y considerando las necesidades de 
movilidad  

 
Las regulaciones del Título VI y las federales correspondientes sobre la no-discriminación 
disponen que las necesidades de movilidad de las comunidades objetivo como las minoritarias, 
las de bajos recursos o las discapacitadas, se deben tomar bajo consideración durante el proceso 
de planificación de la MPO. El NVCOG toma bajo consideración estas comunidades al desarrollar 
planes y programas de transporte a largo y corto plazo, principalmente mediante las siguientes 
actividades: 
 

• Recopilación, análisis y distribución de datos;  
• Encuestas de los usuarios;  
• Actividades de participación público; y  
• Análisis de proyectos.  

 

ANÁLISIS DE LA DISTRIBUCIÓN GEOGRÁFICA DE PROYECTOS 
TIP  
 

Las Organizaciones de Planificación Metropolitana (MPO) son responsables por el desarrollo y 
mantenimiento de un Programa de Mejora del Transporte (TIP) a corto plazo de la zona 
metropolitana de planificación.  El TIP enumera todos los proyectos de mejora del transporte y 
carreteras en la zona de planificación programados para recibir fondos federales de la 
Administración Federal de Carreteras y la Administración Federal de Transporte dentro de un 
plazo previsto de cuatro años. 

 
El personal del NVCOG esquematizó las comunidades de Justicia Medioambientales (EJ), o 
aquellas que exceden el umbral de ambas las poblaciones de bajos recursos y minoritarias. Las 
zonas de EJ se utilizaron para analizar el Programa de Mejora del Transporte de la MPO del Valle 
Central de Naugatuck para el año fiscal federal 2021-2024 y el TIP de la MPO de la zona 
metropolitana de Bridgeport y del Valle para el año fiscal federal 2021-2024 relativo al impacto 
altamente desproporcionado y adverso en las poblaciones de bajo recursos y minoritarias al 
comparar la colocación de proyectos en estas áreas comparado al resto de la región. Se utilizará 
el mismo modelo cuando se actualice el Plan de Transportación Metropolitano (MTP).   
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Mapa 14: Análisis por el NVCOG de los indicadores demográficos y 
económicos del ACS 2016‐2020 

Los grupos de bloque censal en rojo representan 
comunidades EJ en el Valle de Naugatuck. Estos 
grupos de bloque censal marcan más que un punto 
de desviación estándar por encima de la media de 
ambas la proporción de minorías viviendo en la zona 
y la proporción de viviendas ganando menos que 1,5 
veces del nivel de pobreza federal. 

 

Factores para calificar  
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Mapa 15: Análisis por el NVCOG de los indicadores demográficos y 
económicos del ACS 2016‐2020 

Los grupos de bloque censal en rojo representan 
comunidades EJ en el Valle de Naugatuck. Estos 
grupos de bloque censal marcan más que un punto 
de desviación estándar por encima de la media de 
ambas la proporción de minorías viviendo en la zona 
y la proporción de viviendas ganando menos que 1,5 
veces del nivel de pobreza federal. 

 

Línea secundaria de Waterbury 
Rutas fijas de autobuses  
 
 

Factores para calificar  
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El TIP para el 2021-2024 tiene programado un total de $499,203,451 en financiamiento entre el 
transporte público y carreteras. Para este informe, los proyectos se esquematizaron frente a las 
proyecciones a 5 años del ACS. Pese a que los datos del censo del 2020 ahora están disponibles, la 
falta de granularidad del grupo bloque dificultó identificar de manera adecuada las comunidades 
EJ de la región. La importancia de identificar adecuadamente las áreas con las poblaciones más 
vulnerables conllevó a la decisión de utilizar los datos de la ACS.  

 
 

Tabla 2: Proyectos TIP programados para el año fiscal federal 2021‐2024 TIP 
 

Con este conjunto de datos, la población EJ total en la región es 110.521, representando el 24,5% 
de la población total de 450.376 de las municipalidades del NVCOG. Con esto en mente, el NVCOG 
comparó las cifras totales de la financiación gastadas en proyectos de carreteras con las cifras 
gastadas en proyectos dentro de las áreas de censo EJ, con el propósito de asegurarse, de que como 
mínimo, se gastó un porcentaje proporcional de dinero dentro de esta área. Mirando primero los 
gastos en carreteras, un total de $328.706.089,54 están programados en este TIP actual. De estos 
$229.409.059 están programados para las áreas EJ. Si bien esto genera un porcentaje elevado del 
70%, la mayoría de estos gastos está impulsada por dos proyectos:  la rehabilitación y eventual 
reemplazo del enlace de la I-84 y la ruta 8 (denominado MixMaster) en Waterbury y casi $25 
millones para la reconstrucción de la ruta 34 en Derby.  

 Desembolso de los Fondos TIP  

  24% 

Desembolso en carreteras Desembolso en transporte 

Desembolso total Desembolso en el grupo bloque EJ 
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A fin de cuentas, las comunidades EJ en nuestra región con frecuencia están concentradas 
alrededor de los centros municipales industriales y más viejos. Debido a la edad de estas 
comunidades, se requieren significativamente más fondos para mantener la estructura de las 
carreteras en buen estado comparado a las áreas de desarrollo más reciente. Es importante 
destacar que con la excepción de la ruta 34, la mayoría de los proyectos de carreteras 
actualmente en marcha dentro de la región están diseñados más bien para el mantenimiento del 
sistema actual con menores mejoras en vez de una ampliación significativa de capacidad. En 
Derby, pese a que la ruta 34 se ampliará para incluir una vía adicional de tránsito en ambas 
direcciones, se están realizando mejoras importantes para apoyar la actividad y seguridad de los 
ciclistas y peatones, y varias calles locales también van a recibir mejoras del paisaje urbano y la 
seguridad. 

 
Mientras que los gastos del transporte, a pesar de no estar perfectamente alineados con el 
servicio de transporte público dentro de la región debido al número de operadores de transporte, 
se espera que habrá unos $170.497.361 en la región. De estos, casi $119.348.153 están 
programados para las comunidades EJ representando un resultado parecido de casi el 70%. Esta 
cifra también es mucho más elevada que la población EJ por varias razones, incluyendo $24,6 
millones programados para la remodelación del centro de transporte intermodal de Derby-
Shelton. Más, como la mayoría de los sistemas de autobuses en la región operan basándose en 
un punto neurálgico, un porcentaje elevado de las millas de rutas de autobuses en la región se 
encuentran en o cerca del centro de Waterbury. Estos servicios también están diseñados para 
conectar lugares de importancia significativa de la región como lo son hospitales, y centros de 
educación superior, los cuales también se encuentran concentrados en torno al centro de 
Waterbury y la zona Lower Valley.   



20 NVCOG | FTA TITLE VI PLAN  

Construcción de instalaciones  
El Título 49 CFR Sección 21.9(b)(3) dispone, “Al determinar el sitio o ubicación de instalaciones, 
un beneficiario o solicitante no puede hacer la selección con el propósito o efecto de excluir a 
personas, negarles los beneficios de,  o someterles a la discriminación bajo ningún programa al 
que corresponda esta regulación, por razones de raza, color u origen nacional;  o con el propósito 
o efecto de derrotar o impedir de manera significativa el logro de los objetivos de la Ley o esta 
sección.”  

 
El Título 49 CFR parte 21, Apéndice C, Sección (3)(iv) dispone, “La ubicación de proyectos 
requiriendo la adquisición de terrenos o el desplazamiento de personas de sus hogares o 
empresas no puede determinarse basado en raza, color u origen nacional.” 

 
EL NVCOG y el VTD reconocen su responsabilidad de realizar un análisis de equidad del Título VI 
durante la fase de planificación con respeto a dónde se encuentra ubicado o situado el proyecto 
para asegurarse de que el lugar se está seleccionando sin tomar en cuenta la raza, color u origen 
nacional. Este proceso incluirá alcance a las personas potencialmente impactadas por la 
ubicación de las instalaciones. El análisis de equidad Título VI llegaría a comparar el impacto 
igualitario de varias ubicaciones alternativas, y se realizaría antes de la selección del lugar 
preferido.   

 
La Instalación de Mantenimiento y Operaciones del VTD  
El Consejo de Gobiernos del Valle de Naugatuck supervisó la construcción y renovación de la 
instalación de mantenimiento y operaciones del Distrito de Transporte del Valle mediante 
financiamiento de la concesión de la FTA CT-2016-16. Se llevó a cabo un estudio de necesidades 
y deficiencias y la Junta Directiva del Distrito de Transporte del Valle seleccionó un lugar 
alternativo preferido. El lugar alternativo preferido supuso una revisión total de los sistemas de 
calefacción y enfriamiento, fontanería, electricidad, y mecánicos y también una adición al garaje 
de mantenimiento, garaje de almacenamiento de autobuses, y centro de despacho. El edificio 
original sigue en pie al que se le añadió. No se construyó sobre terrenos adicionales, las 
renovaciones se hicieron dentro de la superficie existente de la propiedad sin la adquisición de 
terrenos adicionales. Este proyecto calificó para un Exclusión Categórica. 

 
Esta Exclusión Categórica se basa en la renovación de una instalación existente que no se amplió 
más allá del sitio existente y no se requirió la adquisición de terrenos adicionales. Más 
específicamente, las renovaciones incluyeron el reemplazo y la modernización de los sistemas 
mecánicos de la instalación que están dentro del mismo edificio.  Es más, las dos ampliaciones al 
edificio no se extendieron más allá del sitio existente. Se preparó un estudio ambiental completo. 
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 El plan para la participación pública  
 

Las regulaciones federales requieren que el PPP sea consistente con los demás documentos de 
planificación de transporte regional, estatal y federal, incluyendo el Plan Título VI. Ambos el PPP 
y Plan Título VI contribuyen al proceso general de planificación de los planes principales del 
NVCOG.   

 
El Consejo de Gobiernos del Valle de Naugatuck y el Distrito de 
Transporte reconocen la importancia de incluir al público, 
especialmente los miembros de las poblaciones tradicionalmente 
desatendidas, en el desarrollo y la planificación de los servicios de 
transporte. El plan para la partricipacion pública corresponde a las 
modernizaciones futuras del Plan Título VI, cambios en las tarifas y 
políticas de servicios importantes del Distrito de Transporte del Valle, 
y cualquier actividad de alcance pública.    

 
El Consejo de Gobiernos del Valle de Naugatuck y el Distrito de Transporte utilizaran los 
siguientes procedimientos para integrar al público, incluyendo las poblaciones minoritarias y LEP, 
a todos nuestros programas. 

 
• Todas las actualizaciones a los programas se publicarán en los sitios web del NVCOG y VTD. 
• El Consejo de Gobiernos y el Distrito de Transporte buscarán ayuda de los lideres 

comunitarios para facilitar la participación de las poblaciones tradicionalmente 
desatendidas. Los lideres comunitarios y organizaciones que representan estos grupos 
deben ser consultados sobre cómo comunicarse de manera más eficaz con sus 
miembros para lograr la participación del público en los programas. 

• Las reuniones públicas se han de celebrar en lugares accesibles por el transporte público. 
Si las poblaciones LEP, minoritarias y de bajos recursos se encuentran en ciertas zonas 
geográficas entonces las reuniones deben celebrarse en esa zona para que les sea 
conveniente.   

• Cualquier cambio o acción resultado del comentario o discusión público se documentará 
en las minutas de reunión de la Junta Directiva del NVCOG. 

• El Programa Título VI entrará en vigor inmediatamente tras la decisión de la reunión de 
la Junta Directiva del NVCOG en la cual se votará sobre el programa Título VI. 

• Todas la reuniones públicas se celebrarán en lugares que cumplen con los requisitos de 
accesibilidad del ADA. 

• Miembros del personal asistirán a los eventos comunitarios para realizar actividades de alcance 
público como por ejemplo encuestas.  

• Folletos u otros anuncios informativos, según sea apropiado, se expondrán en lugares de 
alto tráfico incluyendo centros de actividades sociales, centros comunitarios y 
bibliotecas. 

• Miembros del personal utilizarán servicios de traducción según se necesiten y se pidan 
para comunicarse con individuos que dominan poco el inglés. 

 
Es más, La política de alcance público, del NVCOG actualizada en febrero del 2020 ofrece un marco de 
cómo integrar al público en la planificación regional del transporte y el proceso de programación y es la política 
oficial de cómo el NVCOG diseminará información al público y las partes interesadas, para asegurarse de que 
haya tiempo suficiente para que presenten sus aportaciones.  El NVCOG utiliza diferentes métodos, incluyendo 

https://nvcogct.gov/wp-content/uploads/2020/06/Public-Outreach-Policy-English_2020-Revisions-1.pdf
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pero sin limitarse a: reuniones públicas, comités asesores, el sitio web del NVCOG, un boletín electrónico 
cuatrimestral, medios sociales, campañas de marketing focalizadas incluyendo anuncios por la radio y en los 
periódicos, y anuncios de servicio público (PSA).  Más información sobre el PPP se puede encontrar en el sitio 
web del NVCOG.   

https://nvcogct.gov/wp-content/uploads/2020/06/Public-Outreach-Policy-English_2020-Revisions-1.pdf
https://nvcogct.gov/wp-content/uploads/2020/06/Public-Outreach-Policy-English_2020-Revisions-1.pdf


23 NVCOG | FTA TITLE VI PLAN  

Resumen del alcance desde la última actualización del 
Título VI  
Respondiendo a la pandemia de Covid-19, el NVCOG ha adaptado y ajustado su alcance y 
estrategias de participación pública para acatar las directrices de la salud pública y seguirá 
haciéndolo en lo que evoluciona la pandemia.  Las capacidades internas tecnológicas del NVCOG 
se modernizaron al adquirir Microsoft Office 365 e incorporar Microsoft TEAMS a su flujo de 
trabajo diario. Las capacidades externas del NVCOG se mejoraron al modernizar el hardware de 
conferencias por video incorporado ZOOM para las reuniones con partes interesadas fuera de la 
organización. La próxima sección ofrece un resume del alcance para integrar a la comunidad 
desde la última presentación del Programa Título VI del COG, que fue en el 2019.   

 
ESTUDIO DE VIABILIDAD DE ENRUTAMIENTO DEL TRAMO THOMASTON A TORRINGTON DEL NRG 
TRAIL  
El objetivo del estudio fue identificar una ruta única preferida para el NRG Trail mediante estudios 
de campo y participación del público y las partes interesadas, y desarrollar las fases del proyecto 
con estimación de precios en preparación para futuras oportunidades de financiación. Se 
desarrolló un esquemático histórico interactivo orientado al público para presentar las posibles 
45 rutas al público. El esquemático histórico describía gráficamente cada sección del proyecto y 
las opciones desarrolladas dentro de cada sección. El 28 de febrero, 6 de marzo y 7 de marzo del 
2019 se celebraron sesiones de educación y retroalimentación pública en Thomaston, Harwinton, 
y Litchfield, respectivamente. Las tres reuniones fueron muy concurridas con 196 asistentes en 
Thomaston, 51 en Harwinton y 23 en Litchfield, según los registros de asistentes. La herramienta 
de encuesta digital SurveyMonkey se utilizó para recopilar contestaciones focalizadas a varias 
preguntas. 

 
MEJORAS AL ACCESO DE PEATONES Y CICLISTAS DEL PUENTE DERBY-SHELTON  
La reunión pública informativa fue 
programada para el 26 de febrero del 2020 
por el NVCOG para actualizar al público sobre 
el estado del proyecto y presentar las 
modificaciones al proyecto que se habían 
realizado desde la reunión pública 
informativa celebrada en enero del 2019. El 
propósito del proyecto es renovar y 
rehabilitar los elementos a lo largo de la 
parte superior del puente y realzar la estética 
del puente. Las mejoras propuestas al 
puente incluyen añadir un segundo carril de 
tránsito dirección este, la instalación de un 
carril bici para ciclistas y la creación de un 
carril peatonal más ancho. Además, los 
elementos en deterioro se reemplazarán y 
modernizarán. 
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SEYMOUR BANK STREET (67) MEJORAS EN PUNTOS ESPECÍFICOS  
Se celebró una reunión pública informativa por ZOOM el 16 de noviembre de 2020 para hablar 
sobre la historia del proyecto, la incorporación de la retroalimentación de la reunión pública 
informativa anterior durante la fase preliminar de ingeniería; se grabó la reunión y se trasmitió 
por YouTube.  El informe ofrece mejoras recomendadas al diseño y afrontará la seguridad a lo 
largo del corredor mientras también considerando el impacto y las necesidades de las viviendas 
y negocios contiguos, un redesarrollo futuro y otras partes interesadas o afectadas.   

 
ACTUALIZACIÓN DEL PLAN REGIONAL DE MITIGACIÓN DE RIESGOS  
El propósito del proceso de planificación de mitigación de riesgos es alentar una valoración de 
riesgos naturales a nivel regional y local, y también la realización de acciones de mitigación que 
reducirán el riesgo. Se celebraron talleres públicos virtuales regionales el 18 de noviembre de 
2020 y el 10 de febrero de 2021 para animar la participación del público en el proceso de 
mitigación de riesgos. Milone & MacBroom Inc. (MMI) trabajó con el NVCOG al desarrollar un folleto 
informativo para promover las reuniones. Se envió un comunicado de prensa a los medios locales, y siempre 
que fue posible el NVCOG publicó notificaciones en las redes sociales y envió comunicados de prensa a los 
medios locales. Esfuerzos adicionales del alcance público incluyeron una encuesta online y un ArcGIS Story 
Map. 

 
ESTUDIO DE TRASPORTACIÓN ALTERNATIVA DE LA RUTA 67 EN OXFORD  
El Consejo de Gobiernos del Valle de 
Naugatuck (NVCOG) y la municipalidad de 
Oxford, con la cooperación del  
Departamento de Transporte de 
Connecticut (CTDOT) realizaron el estudio 
de trasportación alternativa de la Ruta 67 
en Oxford para afrontar la falta de 
conexiones peatonales, ciclistas y de 
tránsito a lo largo de la ruta 67 en Oxford 
Connecticut. Como resultado del estudio 
se desarrolló un plan comprehensivo que 
identifica el enrutamiento y terminal para 
una red peatonal y ciclista a lo largo de la 
Ruta 67 y presenta un plan lógico de fases 
para la implementación de las mejoras. Las 
condiciones actuales y conceptos de 
solución fueron presentados en una 
reunión pública informativa el 8 de 
octubre de 2020 y las partes interesadas y 
el público fueron invitados a dar sus 
aportaciones. Se celebró una segunda 
reunión pública el 17 de junio de 2021 en 
la Oxford High School en la cual se 
presentaron las recomendaciones finales.  
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ESTUDIO DEL CORREDOR DE LA RUTA 229  
El propósito del estudio es planificar para un futuro desarrollo mientras afrontando las 
preocupaciones respeto a la seguridad y el flujo del tráfico, y proporcionar una mejora a la 
accesibilidad peatonal, ciclista y para los usuarios del transporte. El equipo del proyecto celebró 
una reunión pública virtual el 14 de abril de 2021 desde las 5 de la tarde hasta las 7 de la tarde. 
Se discutieron las metas y objetivos del estudio de la Ruta 229 y las partes interesadas tuvieron 
la oportunidad de hacer preguntas y ofrecer sus aportaciones sobre el proyecto. Se celebró una 
segunda reunión de participación pública el miércoles, 29 de septiembre de 2021. Comenzó con 
una visita guiada del corredor de la Ruta 229, incluyendo paradas en Bristol y Southington. Esto 
fue seguido por una reunión pública en la biblioteca de Bristol. Para aquellas personas que no 
pudieron asistir a ninguna de las reuniones hay una grabación disponible en la página de YouTube 
del NVCOG. También se llevó a cabo una encuesta que se diseminó mediate diferentes medios 
incluyendo las redes sociales, boletines digitales y correo electrónico. 
 
 
ESTUDIO DEL CORREDOR DE WEST MAIN STREET E N  W A T E R B U R Y  
El propósito de este estudio es entender los retos y 
oportunidades de este trecho de carretera desde la Ruta 8 
hasta el Waterbury Green, y desarrollar soluciones para 
mejorar la seguridad de todos los usuarios incluyendo los 
peatones, ciclistas, usuarios del transporte público y 
conductores. Se llevó a cabo una encuesta en inglés y 
español. También hay un mapa interactivo en el sitio web de 
West Main Street donde uno puede señalar los puntos de 
preocupación. Se celebraron tres reuniones públicas 
virtuales en el 2021, el 12 de enero, el 14 de abril y el 27 de 
octubre. Se realizó una caminata de inspección el 28 de 
junio.   
 
CONFORMIDAD SOBRE LA CALIDAD DEL AIRE  
Para asegurarse de que el público tuviera la oportunidad de comentar sobre esta determinación 
el NVCOG estableció un periodo de cuarenta y cinco (45) días de revisión, durante el cual los 
comentarios públicos se aceptaron mediante correos electrónicos o se presentaron a la junta de 
funcionarios electos. El periodo se abrió oficialmente el 15 de marzo de 2022 y se cerró el 28 de 
abril de 2022. Las notificaciones se distribuyeron a varias partes interesadas incluyendo grupos 
medioambientales y de la salud pública, y por redes sociales y publicaciones en el sitio web de 
NVCOG. 

 
ACTUALIZACIÓN DEL PLAN DE TRANSPORTE METROPOLITANO  

El NVCOG comenzará a actualizar su Plan de Transporte 
Metropolitano (MTP). Este documento traza cómo la región 
piensa utilizar los fondos federales y locales futuros para el 
transporte. Comenzando en el verano del 2022, el NVCOG 
piensa lanzar un proceso enérgico de las partes interesadas 
para integrar comunidades mediante una serie de talleres, 
encuestas y eventos de alcance, y esfuerzos enfocados en la 
integración de grupos tradicionalmente poco representados. 
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NOTICIAS, REDES SOCIALES Y TRASMISIÓN EN VIVO DEL NVCOG  
El NVCOG publica un boletín cuatrimestral que contiene resúmenes breves y oportunos sobre 
investigaciones recientes, análisis, alcance y planificación para la región. El boletín también se sube a las 
redes sociales del NVCOG una vez se haya publicado. La información se comparte activamente en las 
páginas de Facebook, Twitter y LinkedIn del NVCOG. Además, las reuniones mensuales de la Junta Directiva 
del NVCOG se trasmiten en vivo por internet, y se archivan las grabaciones permitiendo que el público 
escuche remotamente o bien la trasmisión en vivo o las reuniones pasadas. El sitio web del NVCOG 
también ofrece información clara sobre cómo presentar comentarios públicos y poder participar de 
manera más activa en la planificación del transporte. El NVCOG también mantiene una lista de canales de 
acceso público, emisoras de radio y televisión y medios impresos de información en los cuales comparte 
con el público información sobre los servicios y esfuerzos de planificación. 
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 Plan de asistencia lingüística   
 

Se considera que una persona tiene un dominio limitado del inglés (LEP) si tiene una habilidad 
limitada en cuanto a leer, hablar, escribir o entender el inglés. Para una persona LEP, el idioma 
puede presentarse como una barrera para acceder a prestaciones y servicios y ejercer algunos 
derechos importantes. Puede que estos individuos tengan el derecho a asistencia lingüística sin 
costo para ellos en cuanto a diferentes tipos de servicios, prestaciones o encuentros.  

 
Para mejor servir estas poblaciones, el NVCOG ha realizado el siguiente Análisis de Cuatro 
Factores (proceso que se detalla en el circular Título VI) y el Plan de Asistencia Lingüística 
subsiguiente para determinar qué idiomas se hablan en las áreas de servicio. Los resultados de 
este plan se han incorporado al Plan de Participación Público mencionado. 

 

ANÁLISIS DE CUATRO FACTORES  
 

Bajo las directrices del Departamento de Transporte de EE. UU., el Consejo de Gobiernos del 
Valle De Naugatuck y el Distrito de Transporte deben tomar medidas razonables para asegurar 
acceso significativo a la información y los servicios que proporcionan. Las directrices del US DOT 
les da a los beneficiaries flexibilidad sostenible en determinar qué asistencia lingüística es 
apropiada basado en una valoración de los siguientes cuatro factores.   

 
El análisis de cuatro factores permitirá que el NVCOG y VTD estén en mejor posición para 
implementar medidas rentables de asistencia lingüística y enfocar las áreas y los recursos 
apropiadamente. Los resultados de esta valoración para los programas LEP y servicios se detallan 
en las siguientes subsecciones.   

 
1. EL NÚMERO O PROPORCIÓN DE PERSONAS QUE TIENEN UN DOMINIO 

LIMITADO DEL INGLÉS SERVIDAS O ENCONTRADAS EN LA POBLACIÓN 
DE SERVICIO ELEGIBLE.    
 

 

2. LA FRECUENCIA CON LA QUE LAS PERSONAS QUE TIENEN UN 
DOMINIO LIMITADO DEL INGLÉS ESTÁN EN CONTACTO CON LOS 
PROGRAMAS, LAS ACTIVIDADES O LOS SERVICIOS.  
 

3. LA NATURALEZA O IMPORTANCIA DE LOS PROGRAMAS, LAS 
ACTIVIDADES O LOS SERVICIOS.  

 

4. LOS RECURSOS DISPONIBLES AL BENEFICIARIO Y COSTES GLOBALES 
PARA PROPORCIONAR LA ASISTENCIA A LA POBLACIÓN LEP   
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1. EL NÚMERO O PROPORCIÓN DE PERSONAS QUE TIENEN UN DOMINIO LIMITADO DEL INGLÉS 
SERVIDAS O ENCONTRADAS EN LA POBLACIÓN DE SERVICIO ELEGIBLE 

NVCOG recopiló y analizó datos de la Encuesta Comunitaria Americana (ACS) y trabajó con 
organizaciones locales – para determinar qué poblaciones LEP existen en la región y el Distrito de 
Transporte. La Table 3 se deriva de las proyecciones a 5 años de la ACS de la Oficina del Censo de 
EE. UU.  Demuestra el número y porcentaje de personas de 5 años y mayores, en total y por 
idioma que se habla, en la región del NVCOG y zona de servicio del VTD.    

 
Para los propósitos de planificación aquellas personas que hablan inglés menos que “muy bien” se 
consideran personas que tienen un dominio limitado del inglés, LEP. Casi el 20% de la población del 
NVCOG habla un idioma que no es inglés como su idioma primario, y de esos individuos el 27,9% 
hablan inglés “menos que muy bien”, Así mismo, el 17,11% de la población del área de servicios 
del VTD habla un idioma que no es inglés, y de esos individuos el 28,3% hablan inglés “menos que 
bien.”   

 
 

Idioma que se habla en casa  
 

Ansonia 
 

Derby 
 

Seymour 
 

Shelton 
 

VTD 
 

NVCOG 

 
Población total (5 años y mayor)   

 
17,870 

 
11,991 

 
15,979 

 
39,450 

 
85,290 

 
428,138 

 
Idioma aparte del inglés  

 
3,549 

 
2,408 

 
1,940 

 
6,696 

 
14,593 

 
83,717 

 
Habla inglés menos que “muy bien”  

 
1,428 

 
784 

 
464 

 
1,446 

 
4,122 

 
23,341 

 
% total de la población  

 
8.0% 

 
6.54% 

 
2.90% 

 
3.67% 

 
4.83% 

 
5.45% 

       
 
Español  

      
 
Total de hablantes  

 
2213 

 
1378 

 
754 

 
2017 

 
6362 

 
47164 

 
Habla inglés menos que “muy bien” 

 
1132 

 
533 

 
239 

 
535 

 
2439 

 
16946 

       
 
Otros idiomas indoeuropeos  

      
 
Total de hablantes  

 
1080 

 
702 

 
931 

 
3744 

 
6457 

 
26961 

 
Habla inglés menos que “muy bien” 

 
458 

 
200 

 
346 

 
1,185 

 
2189 

 
9075 

       
 
Idiomas asiáticos y de las islas pacificas  

      
 
Total de hablantes  

 
104 

 
161 

 
236 

 
830 

 
1331 

 
5577 

 
Habla inglés menos que “muy bien” 

 
22 

 
113 

 
94 

 
377 

 
606 

 
2357 

       
 
Otros idiomas  

      
 
Total de hablantes  

 
152 

 
167 

 
19 

 
105 

 
443 

 
4015 

 
Habla inglés menos que “muy bien” 

 
33 

 
84 

 
13 

 
50 

 
180 

 
815 

Tabla 3: Encuesta Comunitaria Americana, 2016‐2020. Tabla S1601 y C16001 
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Según se ve en la Tabla 4, en la región del NVCOG hay aproximadamente 16.946 individuos LEP 
(58,05%) que hablan español. Esto hace que el español sea el grupo lingüístico LEP más 
importante como porcentaje de la población de 5 años o mayores (4%). Un alcance que se realizó 
a organizaciones sin fines de lucro locales y programas de enseñanza de inglés como segundo 
idioma confirmaron que el español comprende el porcentaje más importante de los individuos 
LEP servidos y en la región del NVCOG. Según los datos “otros idiomas indoeuropeos” es el 
segundo grupo lingüístico más común en la región comprendiendo un 20,14% de la población 
LEP. Debido a que no hay información específica por idiomas disponible, aparte del español, 
relativo a todos los sets del ACS según las proyecciones a 5 años, se recopiló información del 
alcance y se utilizó para determinar que dentro del grupo de idiomas indoeuropeos el portugués 
y albanés son los dos más comunes.     
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Idioma que se habla en casa VTD 
Porcentaje de la 

población 
total 

NVCOG 
Porcentaje de la 

población 
total 

Total: 85,290 
 

422,138 
 

Solo habla inglés  70,697 82.9% 338,412 80.2% 

Español: 6,362 7.5% 47,164 11.2% 

Habla inglés menos que “muy bien”  2,439 2.9% 16,946 4.0% 

Frances, haitiano o cajún  520 0.6% 4,434 1.1% 

Habla inglés menos que “muy bien” 84 0.1% 1,291 0.3% 

Alemán u otro alemán occidental  204 0.2% 842 0.2% 

Habla inglés menos que “muy bien” 0 0.0% 104 0.0% 

Ruso, polaco u otro idioma eslovaco  1,896 2.2% 4,721 1.1% 

Habla inglés menos que “muy bien” 813 1.0% 1,820 0.4% 

Otros idiomas indoeuropeos: 3,837 4.5% 16,964 4.0% 

Habla inglés menos que “muy bien” 1,292 1.5% 5,860 1.4% 

Coreano: 226 0.3% 542 0.1% 

Habla inglés menos que “muy bien” 131 0.2% 362 0.1% 

Chino (mandarino o cantonés)  344 0.4% 1,754 0.4% 

Habla inglés menos que “muy bien” 208 0.2% 866 0.2% 

Vietnamita  191 0.2% 755 0.2% 

Habla inglés menos que “muy bien” 92 0.1% 381 0.1% 

Tagalo (incluye el filipino) 131 0.2% 574 0.1% 

Habla inglés menos que “muy bien” 91 0.1% 249 0.1% 

Otros idiomas asiáticos o de las islas pacificas  439 0.5% 1,952 0.5% 

Habla inglés menos que “muy bien” 84 0.1% 507 0.1% 

Árabe:  332 0.4% 1,893 0.4% 

Habla inglés menos que “muy bien” 125 0.1% 529 0.1% 

Idiomas, otros y no específicos 111 0.1% 2,131 0.5% 

Habla inglés menos que “muy bien” 55 0.1% 286 0.1% 

Tabla 4: Oficina del Censo de EE. UU. proyección a 5 años de la Encuesta Comunitaria Americana (ACS) 2020. 
Tabla C16001 
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2. LA FRECUENCIA CON LA QUE LAS PERSONAS DE DOMINIO LIMITADO DEL 
INGLÉS ESTÁN EN CONTACTO CON LOS PROGRAMAS, LAS ACTIVIDADES O LOS 
SERVICIOS  

 

El NVCOG celebra reuniones de la junta directiva periódicamente, reuniones del comité de 
asesoramiento, reuniones públicas y realiza alcance comunitario a lo largo del año. La fuente 
principal de posible contacto entre el NVCOG y personas LEP sería durante estos casos 
identificados. En caso de contacto, el NVCOG ofrece servicios de traducción siempre que se haya 
dado aviso previo. Sin embargo, hasta la fecha, el NVCOG no ha recibido solicitudes para 
traducción de documentos o de interpretación presencial. El NVCOG monitoreará la necesidad 
de traducción de documentos al rastrear las solicitudes recibidas en el sitio web del NVCOG igual 
que solicitudes de documentos traducidos a través del sitio web, reuniones públicas, etcétera. El 
NVCOG también monitoreará los cambios demográficos al investigar y extraer periódicamente 
los datos actualizados disponibles del Censo de EE. UU. y la Encuesta Comunitaria Americana.   
 
SEVICIO VTD  
La población LEP en el distrito interactúa con los programas de transporte público 
proporcionados por el VTD en raras ocasiones, ya que pocos individuos LEP en la región dependen 
de los servicios paratránsito. Basado en conversaciones con otros proveedores de servicios 
sociales, el NVCOG y VTD esperan que la interacción con las poblaciones LEP aumente, 
principalmente con aquellas personas cuyo idioma materno es el español.  

 
El contacto primario entre la población servida, incluida la LEP, y el VTD ocurre en dos momentos: 
cuando se programa la carrera y durante la misma carrera. El VTD tiene contratado una persona 
de habla español durante las horas laborales para ayudar con la programación de la carrera a los 
individuos LEP de habla español. Además, varias organizaciones asociadas se han cometido a 
proporcionar servicios de traducción por teléfono cuando sea necesario (vea el Plan de Asistencia 
Lingüística a continuación). Adicionalmente familiares han llamado a VTD para programar 
carreras a nombre de los usuarios LEP.    

 
Durante la misma carrera, el contacto primario es en el momento de recoger al usuario. Muchos 
individuos LEP en el distrito viven con personas más jóvenes quienes dominan el inglés que a 
veces ayudan en el proceso. El VTD también permite acompañantes de los usuarios que pueden 
servir de intérpretes. 
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3. LA NATURALEZA E IMPORTANCIA DE LOS PROGRAMAS, LAS ACTIVIDADES O LOS 
SERVICIOS  

El NVCOG facilita el diseño, la construcción y el proceso de participación pública en los proyectos 
de infraestructura locales. La planificación del transporte y decisiones sobre inversiones llevadas a 
cabo por el NVCOG pueden afectar la movilidad y acceso de las poblaciones LEP. Es importante que 
las personas LEP tengan la misma oportunidad de participar en el proceso de planificación de estos 
esfuerzos para asegurarse de que reciban una parte equitativa de los beneficios que les 
pertenecen. La organización está cometida a asegurarse de que las inversiones se dirijan a las áreas 
que sean de beneficio para todos los sectores en cada rincón de la región. 

 
SERVICIO VTD  
Los servicios paratránsito ofrecidos por el VTD son de gran importancia para la población servida 
por ellos, pese a que esa población sea pequeña. El VTD ofrece servicios de transporte conforme 
a lo dispuesto por la ley ADA a aquellas poblaciones que no son capaces de acceder al servicio de 
rutas fijas en el distrito ofrecidas por otros proveedores de rutas fijas. El VTD también ofrece 
transporte médico no urgente para sus usuarios. A pesar de que muy pocas personas LEP 
dependen de los servicios del VTD, los servicios del VTD son vitales para aquellas personas que sí 
dependen de ellos.   

 

4. LOS RECURSOS DISPONIBLES PARA EL BENEFICIARIO Y LOS COSTES GLOBALES 
PARA PROPORCIONAR ASISTENCIA A LA POBLACIÓN LEP  

 
A pesar de que la población LEP en el Distrito de 
Transporte es pequeña el cometido de la región 
del Valle es sólido en cuanto a su apoyo de estos 
individuos. El VTD tiene pocos documentos 
vitales para traducir y al tener personal de habla 
español junto con las conexiones que mantiene 
con otras organizaciones de alcance y sin fines de 
lucro reduce los costes de traducción. Las 
organizaciones asociadas con el NVCOG y el VTD 
para servir la población LEP se enumeran en la 
table a la derecha. Los servicios lingüísticos 
inmediatos disponibles en el NVCOG son 
intérpretes presenciales de español y polaco en 
la misma oficina. Además, el NVOG utiliza 
Language Line para ofrecer servicios de 
traducción telefónico si se da el caso de que un 
cliente tenga la necesidad de asistencia 
inmediata. Language Line ofrece servicios de 
traducción en 224 idiomas y los costes son 
relativamente mínimos. 

 
 
 

Tabla 5: Organizaciones asociadas  

Organizaciones asociadas de apoyo para 
la población LEP   
Ansonia Housing Authority 

Area Congregations Together 

Birmingham Group Health Services 

Coordinated Transportation Solutions 

Derby Housing Authority 

Naugatuck Valley Health District 

Seymour Housing Authority 

Shelton Housing Authority 

St. Joseph Church 

St. Michael the Archangel Church 

TEAM, Inc. 

The WorkPlace, Inc. 

Valley Arts Council 

Valley United Way 
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EL PLAN DE IMPLEMENTACIÓN  
El plan de implementación sigue el análisis de los cuatro factores para abordar las necesidades 
identificadas de las poblaciones LEP servidas. El plan de implementación está compuesto por 
cinco elementos principales: 

 

1. IDENTIFICAR INDIVIDUOS LEP QUE NECESITAN ASISTENCIA LINGÜÍSTICA  
 

Además de la identificación inicial de individuos LEP elegibles para ser servidos según el factor 
número uno de los cuatro factores de análisis previamente mencionados, el NVCOG seguirá 
valorando la composición lingüística demográfica de la región cada cuatro años mediante un 
análisis continuo y completo de los datos de la Encuesta Comunitaria Americana (ACS). Se 
documentará la frecuencia con la que los individuos LEP interactúan con el programa, actividad, 
servicio. Se documentarán y evaluarán las peticiones para servicios de traducción (sean por 
teléfono, e-mail, presenciales, Twitter, Facebook, LinkedIn, etcétera) para determinar si se 
necesita asistencia lingüística en reuniones o actividades futuras. Se utilizará la tarjeta de 
identificación I-Speak de la oficina del censo en las reuniones y los eventos futuros para ayudar a 
identificar las necesidades lingüísticas.   Las tarjetas de identidad I-Speak también se exhibirán en 
las oficinas de la MPO para animar a los individuos LEP a autoidentificarse 

 

2. PROPORCIONAR MEDIDAS DE ASISTENCIA LINGÜÍSTICA  
 

El NVCOG proporciona servicios de asistencia lingüística por escrito y oralmente cuando se 
solicitan. El orden del día de cada junta directiva y comisión avisa que se pueden solicitar servicios 
de traducción cinco días antes de la fecha de la reunión pública.  Por medio del sitio web del 
NVCOG se le informa al público que existe ayuda lingüística en forma de servicios de 
interpretación telefónica. Actualmente el sitio web del NVCOG tiene una herramienta de 
traducción para traducir el contenido a varios idiomas. El NVCOG también investigará software 
de accesibilidad adicional para el año fiscal 2022 para ofrecer más accesibilidad a personas 
padeciendo de problemas de la vista u otra discapacidad. Si fuera a existir una necesidad continua 
de traducción, el NVCOG considerará medidas adicionales apropiadas para satisfacer la 
necesidad de acceso lingüístico de estas personas.   
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LA PROVISION “SAFE HARBOR” 
La ley federal incorpora una provisión de “Safe Harbor” en la cual se estipula que un beneficiario 
se halla en situación de cumplimiento si cada grupo lingüístico LEP tiene los documentos 
impresos vitales traducidos. Los grupos LEP elegibles están compuestos por el 5% o 1.000 
personas, lo que sea menos, de la población total servida. A pesar de que varios grupos 
lingüísticos exceden el límite regional de Safe Harbor, los datos a nivel municipales, el análisis de 
los cuatro factores y programas locales de enseñanza de inglés como segundo idioma identifican 
el español como el idioma más importante y al que con más probabilidad nos enfrentaremos en 
la región. El NVCOG valorará las necesidades de acceso lingüístico individualmente por proyecto 
para determinar la población LEP que más probable será afectada y qué medidas de alcance serán 
apropiadas.  

 
El NVCOG y VTD hacen grandes esfuerzos para transmitir información al público en español, además de  en 
inglés, esto incluye el poner a la disposición del público en las áreas servidas los siguientes materiales: 

 
Producto Traducción al español Interpretación en las 

reuniones/audiencias 
públicas. 

Sitio web NVCOG  El sitio web 
entero  

No 
corresponde 

Formulario de cumplimiento Título 
VI  

El documento 
entero  

No 
corresponde  

Notificación Título VI  El documento 
entero  

No 
corresponde  

El plan de transporte metropolitano  Según se 
solicite  

El plan de participación pública  El documento 
entero 

Según se 
solicite  

El plan Título VI  Según se 
solicite  

Política de justicia medioambiental  El documento 
entero 

Según se 
solicite  

Estudios/ encuestas de planificación  La composición de la comunidad determina la necesidad de 
traducción e interpretación 

Sitio web del Distrito de Transporte 
del Valle  

El sitio web 
entero  

No 
corresponde  

Notificaciones de autobuses del 
interior  

El documento 
entero 

No 
corresponde  

Tabla 6 
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Servicio del VTD  
El Distrito de Transporte del Valle tiene un representante de atención al cliente que habla español 
y está disponible los días laborales. Además de este servicio, en ocasiones un individuo de habla 
hispana LEP llama para programar una carrera cuando nuestro representante no está disponible. 
En estos caso, el representante toma su nombre e información y se comunica con uno de 
nuestros socios para proporcionar servicios de interpretación. Una vez se haya comunicado con 
el servicio de interpretación se le vuelve a llamar al usuario y se programa la carrera. Esto no 
demora la carrera, incluso si el tiempo entre la llamada y la interpretación sobrepasa el tiempo 
límite establecido por el VTD para programar una carrera. 

 
 

3. AVISAR A LAS PERSONAS LEP DE LA DISPONIBILIDAD DE SERVICIOS DE 
ASISTENCIA LINGÜÍSTICA   

 
El NVCOG se esforzará a utilizar, según los medios lo permitan, las varias formas de notificación a los 
individuos LEP de la asistencia lingüística, según identificado por las directrices LEP del USDOT: 

 
• Colgando carteles en los idiomas correspondientes en las áreas de admisión y otros puntos de 

entrada; 
• Incluyendo en los documentos de alcance, como los folletos, circulares, y otra información 

de alcance y reclutamiento, que hay asistencia lingüística disponible; 
• Trabajando con organizaciones comunitarias y otras partes interesadas para informar a los 

individuos LEP de los programas y las actividades; 
• Utilizando un menú de buzón de voz en los idiomas más comunes;  
• Incluyendo notificaciones en la prensa local en idiomas además de inglés;  
• Transmitiendo notificaciones en emisoras de radio y televisión no angloparlantes; y  
• Dando presentaciones en escuelas y organizaciones religiosas
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4. AVISAR A LAS PERSONAS LEP DE LA DISPONIBILIDAD DE SERVICIOS DE 
ASISTENCIA LINGÜÍSTICA   

 
El NVCOG se esforzará a utilizar, según los medios lo permitan, las varias formas de notificación a los 
individuos LEP de la asistencia lingüística, según identificado por las directrices LEP del USDOT: 

 
• Colgando carteles en los idiomas correspondientes en las áreas de admisión y otros puntos de 

entrada; 
• Incluyendo en los documentos de alcance, como los folletos, circulares, y otra información 

de alcance y reclutamiento, que hay asistencia lingüística disponible; 
• Trabajando con organizaciones comunitarias y otras partes interesadas para informar a los 

individuos LEP de los programas y las actividades; 
• Utilizando un menú de buzón de voz en los idiomas más comunes;  
• Incluyendo notificaciones en la prensa local en idiomas además de inglés;  
• Transmitiendo notificaciones en emisoras de radio y televisión no angloparlantes; y  
• Dando presentaciones en escuelas y organizaciones religiosas. 

 

5. MONITOREAR Y ACTUALIZAR EL PLAN DE ASISTENCIA LINGÜÍSTICA 
 

El Consejo de Gobiernos del Valle de Naugatuck seguirá monitoreando, valorando y actualizando 
el Plan de Asistencia Lingüística para asegurarse de su cumplimiento con los requisitos dispuestos 
en el Título VI. El Plan de Asistencia Lingüística se actualizará cada 3 años de conformidad con la 
actualización a tres años requerida por la implementación del Plan Título VI. El NVCOG hará los 
cambios apropiados, según se necesiten, para asegurarse de su eficacia. El monitoreo del plan de 
dominio limitado del inglés incluirá: 

 
• Un monitoreo anual de la Encuesta Comunitaria Americana (proyecciones a 5 años) para 

asegurarse de que cualquier cambio en las poblaciones LEP se abarcarán con el plan de 
dominio limitado de inglés. 

• Un rastreo del número de personas LEP detectadas.  
• Un rastreo de las solicitudes de documentos traducidos mediante el sitio web del NVCOG, las 

reuniones, etcétera.  
• Una revisión continua de las solicitudes de Google Translate en el sitio web del NVCOG. 
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6. CAPACITACIÓN DEL PERSONAL DE LAS POLÍTICAS Y PROCEDIMIENTOS LEP  
Según se ofrezcan las oportunidades el personal del Consejo de Gobiernos del Valle de Naugatuck 
seguirá asistiendo a las reuniones y webinarios del Departamento de Transporte de Connecticut, 
La Administración Federal de Transporte (FTA)/ La Administración Federal de Carreteras (FHWA) 
que ofrecen educación y capacitación relevante al Título VI y justicia ambiental. Toda educación 
y capacitación acatará las políticas y directrices estatales y federales.   

 
Por lo menos un miembro del personal de la MPO, típicamente el coordinador del Título VI, 
asistirá a la capacitación del Título VI anualmente. Además, el CRO informará a nuevos y actuales 
empleados de las normas y requisitos federales, y de cualquier cambio a los servicios lingüísticos 
ofrecidos por nuestra organización. La tabla 7 resume los últimos tres años de capacitaciones, 
webinarios, conferencias y foros relevantes para el personal del NVCOG.  

 
 

 
 

Fecha 

 
 

Capacitación/webinario  
Personal en 
asistencia  

9-Sep-21 Title VI Training 1 
21-Sep-21 The Groundwater Approach: A Racial Equity Institute Workshop 6 

 
3-Dic-21 

Central Massachusetts Regional Planning Commission We Hear 
YOU(th) Engagement Presentation and Discussion 

 
Todos 

 
7-Dic-21 

Diversity Equity & Inclusion Training Series: Understanding Race 
Equity & Social Justice 

 
1 

 
21-Ene-22 

Sustainable CT Coffee Hour: Engaging Community - Compensating for 
Lived Experience 

 
1 

 
23-Feb-22 

MetroQuest "The Key to Great Public Engagement Results:How KYTC 
Engaged 8300+" 

 
1 

 
23-Feb-22 

Safe Routes Partnership: Let’s Get Together: A Guide for Engaging 
Communities and Creating Change 

 
1 

3-Mar-22 White House CEJST Training Session #2 3 
8-Mar-22 EPA EJ Screen Training 3 

 
5-Abr-22 

Smart Growth America Equity Summit: Equiable Brownfield 
Redevelopment 

 
2 

 
22-Abr-22 

 
UCONN: Resilient Communities: Equity, Policy, And Climate Change 

 
1 

28-Abr-22 Diversity, Equity and Inclusion Working Group Meeting 3 
26-Abr-22 The Groundwater Approach - A Racial Equity Institute Workshop 1 

Tabla 7: Capacitación del personal 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

NVCOG 



 

 APÉNDICES   
Se adjuntan los siguientes documentos: 

• Organigrama del NVCOG 
• Formulario para presentar una queja por discriminación Titulo VI  
• Registro de quejas Título VI 
• Lista de quejas Título VI 
• Proceso para presentar quejas por discriminación Título VI 
• Aprobación de la Junta directiva del NVCOG 
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Consejo de Gobiernos del Valle de Naugatuck / Distrito de Tránsito del Valle 
Título VI Formulario de discriminación y quejas 

Nombre: ______________________________________________________________________ 

Dirección del Calle: _____________________________________________________________ 

Ciudad/Estado/Código Postal: _____________________________________________________ 

Teléfono: ___________________________     E-Mail: _________________________________ 

Denuncia de discriminación del Título VI debido a: ____ Raza     ____ Color     ____ Origen Nacional 

(Sólo quejas de la FHWA)   ____ Discapacidad 

Por favor, proporcione la fecha(s) y la ubicación(es) de la presunta disciminación, el nombre(s) de la persona(s) 
que presuntamente disciminó, incluyendo sus titulos (si usted sabe). 

________________________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________________ 

Por favor, proporcione los nombres, direcciones, y números de teléfono de cualquier testigo. 

________________________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________________ 

Explicar la forma más breve y lo más claramente posible; lo que pasó, cómo se sintió que le han discriminado y 
quién estuvo involucrado. Si es aplicable, por favor incluya cómo otras personas han sido tratadas de manera 
diferente de usted en las mismas circunstancias. 

________________________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________________ 

Firma: _____________________________________________      Fecha: ____________________________ 

Envíe o envíe este formulario por correo electrónico a: NVCOG proporcionará este formulario a: 

Title VI Coordinator, 
Connecticut Department of Transportation 
2800 Berlin Turnpike 

Ms. Desira Blanchard, Civil Rights Officer 
Naugatuck Valley Council of Governments 
49 Leavenworth Street, 3rd Floor  
Waterbury, Connecticut 06702 Newington, CT 06131-7546 

Puede usar hojas de papel adicionales si es necesario. Además, incluya cualquier material escrito relacionado 
con su queja. Póngase en contacto con nuestra oficina si necesita materiales impresos en otro idioma. Si tiene 
más preguntas o desea enviar el Formulario de queja del Título VI, puede comunicarse con el Oficial de 
Derechos Civiles en dblanchard@nvcogct.org o por teléfono al 203-757-0535. 

mailto:gfiler@nvcogct.org


Title VI Complaint Log 
 

No. Date of 
Complaint 

Summary of Allegations Status of 
Investigation 

Lawsuit or 
Complaint 

Action Taken Final Disposition 

       

       

       

       

       

       

       

 



Lista de quejas Título VI 
 
El Consejo de Gobiernos del Valle de Naugatuck mantiene un Registro de todas las Investigaciones, Quejas y 
Demandas del Título VI presentadas contra la agencia. Hasta la fecha, no se han presentado investigaciones, quejas 
o demandas contra el Consejo de Gobiernos del Valle de Naugatuck. Si surge una investigación, queja o demanda, 
el Consejo de Gobiernos del Valle de Naugatuck notificará de inmediato a la Oficina de Cumplimiento de Contratos 
del Departamento de Transporte de Connecticut 



 Comité Gubernamental de Naugatuck Valley/Valley Transit 
District (NVCOG/VTD) Procedimiento de 

Cumplimiento Título VI 

 
I.  Proceso de querella Título VI del NVCOG/VTD 

 
Cualquier persona que crea que se le ha discriminado por motivo de raza, color, u origen 
nacional por parte del NVCOG/VTD, puede presentar una querella Título VI mediante 
completar y someter el Formulario de Querella Título VI NVCOG/VTD. El 
NVCOG/VTD investiga querellas recibidas dentro de 180 días después del supuesto 
incidente. El NVCOG/VTD procesará querellas que estén completadas. 
 
Una vez la querella es recibida, el NVCOG/VTD la revisara para determinar si nuestra 
oficina tiene jurisdicción. El (la)querellante recibirá una carta de reconocimiento de 
recibo informándole si la querella será o no será investigada por nuestra oficina. El 
NVCOG/VTD le notificará al Coordinador (a) del Título VI del Departamento de 
Transportación de Connecticut de cualquier querella Título VI, dentro de 10 días 
laborales de ser recibida. 
 
El NVCOG/VTD tiene 90 días para investigar la querella. De necesitarse más 
información para resolver el caso, el NVCOG/VTD podrá comunicarse con el 
(la)querellante. El (la)querellante tiene 10 días laborales desde la fecha de la carta para 
enviar la información solicitada al investigador (a) asignado al caso. Si el (la)querellante 
no se comunica con el investigador (a) y no se recibe la información adicional de parte 
del (la)querellante dentro de 10 días laborables, el NVCOG/VTD puede 
administrativamente cerrar el caso. Un caso también puede cerrarse administrativamente 
si el (la)querellante no desea continuar con su caso.    
 
Después que el (la)investigador (a) revise la querella, él o ella le enviará una de dos cartas 
al querellante: una carta de clausura o una carta con los hallazgos (LOF). Una carta de 
clausura resume lo que se alega y establece que no hubo una violación Título VI y que el 
caso será cerrado. Un LOF resume los alegatos y las entrevistas con respecto al supuesto 
incidente, y explica si se llevará a cabo alguna acción disciplinaria, entrenamiento 
adicional de algún empleado(a)o si ocurrirá alguna otra acción. Si el (la) querellante 
desea apelar la decisión, él o ella tiene 10 días laborales después de la fecha de la carta o 
de la LOF para hacerlo. 
 
Una persona también puede presentar una querella directamente con el Connecticut 
Department of Transportation, Office of Contract Compliance, Attn: Title VI Coordinator, 
2800 Berlin Turnpike, Newington, CT 06111; o directamente con el Federal Transit 
Administration, at FTA Office of Civil Rights, 1200 New Jersey Avenue SE, Washington, 
DC 20590. 

 
 
II.  Proceso de investigación Título VI del NVCOG/VTD 

 
a) Investigación – Una investigación es una indagación oficial con el propósito de             

determinar si ha ocurrido una violación de las leyes o estatutos e incluye una 
determinación  
 



 
  de la ayuda apropiada donde haya ocurrido una violación. Una investigación requiere una 

     reunión objetiva y análisis de la evidencia, lo cual asegurará que la decisión final sea lo 
más correcto posible.    

 
b) Papel del (la)Investigador (a) – El investigador (a) es una persona neutral previsto por la 

Autoridad de Transito para llevar a cabo una investigación de los asuntos planteados en 
una querella. El comportamiento, conducta y actitud del (la) investigador (a) refleja al 
Distrito de Transito, y pudiera afectar el grado de cooperación que se reciba de las 
partes. El (la)Investigador (a) tiene la obligación de identificar y obtener pruebas 
pertinentes de todas las fuentes disponibles para poder resolver todos los problemas bajo 
investigación. El (la) investigador (a) no es defensor(a) ni del Querellante ni del 
Demandado. El Investigador (a) es un compilador (a) de hechos neutral. 

 
c) Responsabilidades del (la)Investigador (a)– El (la)investigador (a) debe de: 

 
• Nunca decir a las partes que la querella es un buen caso o que la querella es frívola. 
• Nunca expresar su propia opinión 
• Siempre permanecer neutral 
• Escribir los hechos, y presenta los hechos según son, basado en la evidencia del 

testimonio 
• Decidir quién será entrevistado(a). Si el (la) Querellante o el (la)Demandado (a) esta 

reacio a una entrevista como testigo, realizar la entrevista. 
• Decidir cuándo se ha reunido suficiente evidencia para comenzar a escribir su reporte 

investigativo  
• Siempre mantenerse profesional y cortés 
• Ser buen escuchador 

 
d)  El proceso investigativo incluye lo siguiente: 
 
• Reporte Investigativo 
• Solicitar información 
• Llevar a cabo entrevistas 
• Visitas al-sitio 
• Obtener pruebas 
• Analizar datos 
• Escribir el Reporte Investigativo 

 
e) Reporte Investigativo - El Reporte Investigativo es un documento que se usa con la 
intención de determinar los problemas y proveer un plano para completar la investigación. 
Es además un documento interno a ser utilizado por el (la)Investigador (a) y su supervisor 
(a) para que la Investigación siga en marcha y se mantenga enfocada en los asuntos 
pertinentes. Es la lista de verificación del Investigador y debe contener los siguientes 
elementos en un Reporte Investigativo: 
 
• Nombre y dirección del (la)querellante(s) 
• El abogado del Querellante con nombre y dirección 
• Nombre y dirección del Demandado 

 
 
 



• El abogado del Demandado con nombre y dirección 
• Ley que aplica (por ejemplo, Título VI) 
• En que se basa 
• Asunto(s) en cuestion 
• Antecedentes 
• Nombre de persona(s) a ser entrevistada, incluyendo preguntas para el (la) Querellante, 

Demandado, y Testigo(s) 
• Evidencia a ser obtenida durante la investigación 

 
f) Llevando a cabo entrevistas – En preparación para la entrevista, el objetivo principal es 
el de obtener información de los testigos que puedan proveer información que respaldará o 
refute lo que se alega. Una lista de preguntas mayores será preparada para dar atención a los 
asuntos involucrados en la querella.  
 
1.) Querellante – El propósito de la entrevista es para tener un mejor entendimiento de la 

situación descrita en la querella discriminatoria. El (la) Investigador (a) se comunicará 
con el (la)Querellante para asegurarse de que el (la)Investigador(a) entienda lo que se 
alega por el Querellante. Se recomienda que el (la)Investigador(a) entreviste al 
Demandado(a) antes de preparar el reporte investigativo. De no ser posible, el 
(la)Investigador(a) hará cualquier cambio apropiado al Formulario del Reporte de 
Investigación, basado en cualquier información nueva que ofrecida por el (la) 
Querellante. El Investigador siempre preguntára al(la) Querellante si él o ella desea 
resolver la querella. 

 
2.) Demandado(a)– Los (las)Demandados(as) son entrevistados(as)para darles la 

oportunidad a responder a los argumentos planteados por el Querellante. Además, le 
provee al Investigador una oportunidad de entender el modo operativo o política citadas 
por el (la)Demandado(a). Como conservador del expediente El (la)Investigador(a), 
consultará la investigación con el (la)Demandado(a), y podrá explicar la necesidad de 
solicitar cualquier documentación en la lista del Investigador (a). El (la)Investigador(a) 
le informará al (la)Demandado(a) que él o ella tiene el derecho a someter una declaración 
formal sobre su posición acerca de las alegaciones del Querellante. El (la)Investigador(a) 
le preguntará al (la)Demandado(a) acerca de algún posible acuerdo o alguna oportunidad 
para remediar. 

 
3.) Testigo – El (la)Querellante o el (la)Demandado(a) puede pedir que personas adicionales 

sean entrevistadas. El (la)Investigador(a) determinará qué información pertinente, si 
alguna, tiene que proveer algún testigo antes de llevar a cabo una entrevista con ellos. El 
(la)Investigador(a) solo entrevistará personas que tengan información pertinente a los 
argumentaos planteados en la querella discriminatoria. 

 
g) Visita al-sitio -Una visita al-sitio se llevará a cabo cuando: 
 
• En el contacto personal con el (la) Querellante y el (la)Demandado(a) pudiera surgir 

información y aclaración que de otra forma no sería descubierta con tan solo verificar 
los documentos escritos o contactos telefónicos. 

• Es necesario revisar el ambiente físico 
 
 
 
 



 
• Comunicación más efectiva puede establecerse con los representantes y testigos del 

(la)Querellante y del (la)Demandado(a) 
• Los documentos solo pueden ser inspeccionados en el-sitio por motivos de 

conveniencia, costo, formato o volumen. 
 
h) Obteniendo Evidencia – Pedidos de evidencia deben estar relacionados a los asuntos 
citados en la querella. Un pedido de evidencia puede contener algunos o todo lo siguiente: 
 
• Las políticas y procedimientos en cuanto a la práctica que el (la)Querellante ha alegado 
• Todo documento relacionado a como el (la)Demandado(a) ha manejado con el 

(la)Querellante la situación descrita en la querella 
• Documentos que demuestran cómo se trató con otros querellantes no en el grupo del 

(la)Querellante bajo circunstancias similares 
• Razón del (la)Demandado(a)por la acción tomada 
• Una declaración formal de la posición del (la)Demandado(a) respondiendo a las 

alegaciones del Querellante 
 

Hay varias clasificaciones de evidencia, que incluyen las siguientes: 
• Evidencia Circunstancial – Incluye hechos de los cuales se puede concluir intención o 

motivo discriminatorio y prueba que hubo intención al usar información objetiva y 
visibles   

• Evidencia de Comparación – Una comparación entre personas en situación similar 
• Evidencia Directa – Está relacionado con el motivo del (la) Demandado (a), se le 

define como cualquier declaración o acto por un oficial del Demandado indicando 
prejuicio contra miembros de una de las partes en particular. 

• Evidencia Documental – Material escrito, la cual es generada durante el transcurso de  
actividad normal de negocios. 

• Evidencia Estadística – Estadísticas, hechos, o datos de tipo numérico, que se 
recopilan, clasifican, y se tabulan para poder presentar información importante acerca de 
un tema en particular. 

• Videncia por Testimonio – Prueba que se provee verbalmente. 
 

i) Analizando Datos – Los datos se analizarán para determinar si hubo incumplimiento. 
Cuando se analiza los datos, el (la)investigador(a): 
 
• Examinará que le ocurrió al Querellante. 
• Comparara el tratamiento del (la)Querellante con las políticas y procedimientos 

apropiados. 
• Comparara el tratamiento del (la)Querellante con otros en la misma situación. 
• Examinará los motivos del (la)Demandado(a) por el trato dado al (la)Querellante. 
• Comparara el trato del (la)Demandado al (la)Querellante con el trato dado a otros. 

 
j) Escribiendo el Reporte Investigativo – El Reporte Investigativo (IR) tendrá las 
siguientes secciones: 
 
• Nombre y dirección del (la) Querellante(s) 

 
 
 



 
 

• Nombre y dirección del (la) Demando (a) 
• Ley Applicable 
• Base 
• Asuntos 
• Decisiones para cada asunto con conclusión correspondiente a cada uno. 
• Recomendaciónes 
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